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Sono presenti: Anwesend sind: L ie leprò: 
 A.G.  

A.E. 
A.G. 

A.I. 
A.U. 
A.I. 

VC 
VK 
VC 

Tobias Nocker    

Alex Perathoner    

Ernest Derio Cuccarollo    

Doris Mussner Delago    

Silvia Runggaldier    
 

A.G.-E.A.-M.C.R. assente giustificato – entschuldigt abwesend – mancia cun rejon 

A.I.-U.A.-M.Z.R. assente ingiustificato – unentschuldigt abwesend – mancia zënza rejon 

V.C.-V.K.-V.C. presente tramite videoconferenza – mit Videokonferenz abwesend – prejënt tres videocunferënza 

Assiste la Segretaria comunale Beistand leistet die 
Gemeindesekretärin 

Leprò ie la Secretera de chemun 

   
 Alessandra Insam 
   
Accertato il numero legale, il 
Signor 

Nach Feststellung der 
Beschlussfähigkeit übernimmt Herr 

Cunstatà che n ie assé per 
pudëi deliberé, sëurantòl l 
senieur 

   
 Tobias Nocker 

 

nella sua qualità di Sindaco 
assume la presidenza e 
sottopone alla Giunta comunale 
la trattazione del seguente 

in seiner Eigenschaft als 
Bürgermeister den Vorsitz und 
unterbreitet dem 
Gemeindeausschuss die 
Behandlung von folgendem  

te si funzion de Ambolt la 
presidënza y prejënta ala Jonta 
cumenela la tratazion dl 
argumënt che vën do:  

OGGETTO: GEGENSTAND: ARGUMËNT: 

Avvio del procedimento di 
approvazione del piano di 
attuazione (delibera di adozione) 
della zona mista M2 “Col da 
Lech“ 

Einleitung des Verfahrens zur 
Genehmigung des 
Durchführungsplanes 
(Einleitungsbeschluss) des 
Mischgebietes M2 “Col da Lech“ 

Scumenciamënt dla prozedura 
de apruvazion dl plann de 
atuazion (delibera de adozion) 
dla zona mescededa M2 ”Col da 
Lech“ 

 

 



Richiamati i presupposti di fatto e le ra-
gioni giuridiche, e visti gli atti e le norme 
indicati in calce alla presente delibera-
zione; 

Nach Überprüfung der Sach- und Rech-
tslage, und nach Einsichtnahme in die 
am Rande dieses Beschlusses ange-
führten Maßnahmen und einschlägigen 
Bestimmungen; 

Do avëi lecurdà la cundizions de fat y la 
rejons giuridiches, y do avëi udù i pruve-
dimënc y la normes mustredes su japé 
de chësta deliberazion; 

LA GIUNTA COMUNALE 
delibera 

beschließt 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS 

deliberea 

LA JONTA CUMENELA 

Con il seguente esito della votazione: 
Presenti 5 
voti favorevoli 5 
contrari 0 
astenuti 0 
espressi legalmente: 

Mit diesem Abstimmungsergebnis: 
Anwesende 5 
Jastimmen 5 
Neinstimmen 0 
Stimmenthaltungen 0 
geäußert in gesetzlicher Weise: 

Cun chësta votazion: 
Presënc 5 
ujes cunsenzientes 5 
cuntreres 0 
astenjions 0 
pronunziedes legalmënter: 

1) è approvata ai sensi degli articoli 57 
e 60 della legge provinciale n. 
9/2018 la seguente proposta del 
piano di attuazione della zona mista 
M2 “Col da Lech“ C.C. Selva: 

1) folgender Entwurf des Durch-
führungsplanes des Mischgebietes 
M2 “Col da Lech“ K.G. Wolkenstein 
wird gemäß Artikel 57 und 60 des 
Landesgesetzes Nr. 9/2018 geneh-
migt: 

1) l vën data pro aldò di articuli 57 y 60 
dla lege provinziela nr. 9/2018 
chësta pruposta dl plan de atuazion 
dla zona mescededa M2 ”Col da 
Lech“ Ch.c. Sëlva: 

Documentazione della proposta di 
piano di attuazione: 
Dott. Arch. Vinatzer Christoph, as-
sunta al protocollo comunale in data 
18.05.2026 (04.06.2026) al prot. n. 
0017350 e in data 20.07.2026 al 
prot. n. 0020647 (documento “A”); 

Unterlagen des Entwurfes des Dur-
chführungsplanes: 
Dr. Arch. Vinatzer Christoph, aufge-
nommen in das Protokoll der Ge-
meinde am 18.05.2026 
(04.06.2026) unter der Prot. Nr. 
0017350 und am 20.07.2026 unter 
Prot. Nr. 0020647 (Unterlage „A“); 

Documentazion dla pruposta dl 
plann de atuazion: 
Dut. Arch. Vinatzer Christoph, tëuta 
su tl protocol de Chemun ai 
18.05.2026 (04.06.2026) al prot. nr. 
0017350 y ai 20.07.2026 al prot. nr. 
0020647 (documentazion “A”); 

Verifica del pericolo e di compatibi-
lità idraulica: 

Dott. Geol. Hermann Nicolussi, as-
sunta al protocollo comunale in data 
16.12.2024 e 17.12.2024 al n. 
0021460 e 0021722 (documento 
“A”); 

Prüfung der hydraulischen Gefahr 
und Kompatibilität: 

Dr. Geol. Hermann Nicolussi, aufge-
nommen in das Protokoll der Ge-
meinde am 16.12.2024 und 
17.12.2024 unter der Nr. 0021460 
und 0021722 (Unterlage „A“); 

Verifica dl pericul y de cumpatibeltà 
idraulica: 

Dut. Geol. Hermann Nicolussi, tëuta 
su tl protocol de Chemun ai 
16.12.2024 y 17.12.2024 al n. 
0021460 y 0021722 (documenta-
zion “A”); 

2) È approvato il documento A, men-
zionato ma non materialmente alle-
gato. 

2) Es wird das zitierte aber nicht mate-
riell beigelegte Dokumente A, ge-
nehmigt  

2) L vën dat pro l documënt A, repurtà 
ma nia tacà pro materialmënter. 

3) Previo avviso nella rete civica della 
Provincia e sull’albo pretorio digitale 
comunale, la proposta di piano viene 
depositata in visione al pubblico per 
la durata di 30 giorni. Entro tale ter-
mine chiunque abbia interesse a tu-
telare situazioni giuridicamente rile-
vanti può presentare osservazioni. 

3) Bei vorheriger Ankündigung im Bür-
gernetz des Landes und auf der di-
gitalen Amtstafel der Gemeinde, 
wird der Planentwurf zur öffentlichen 
Einsichtnahme für die Dauer von 30 
Tagen hinterlegt. Innerhalb dieser 
Frist kann jeder, der zum Schutz ei-
ner rechtlich relevanten Stellung In-
teresse hat, Stellungnahmen ein-
bringen. 

3) Do avëi fat al savëi tres la plata in-
ternet dla Provinzia y sula tofla digi-
tela dl Chemun, vën la pruposta de 
plann lasceda udëi al publich per 30 
dis ndolauter. Te chësc tiermul 
possa uni un che á nteres a se paré 
per na situazion iuridica relevanta, 
de ite usservazions. 

4) Il Consiglio comunale decide quindi 
sulle osservazioni presentate ed ap-
prova definitivamente il piano di at-
tuazione. Il piano entra in vigore il 
giorno successivo alla pubblica-
zione della deliberazione nella rete 
civica della Provincia (articolo 60 
della legge provinciale 10.07.2018, 
n. 9). 

4) Der Gemeinderat entscheidet so-
dann über die eingegangenen Stel-
lungnahmen und genehmigt endgül-
tig den Durchführungsplan. Der Plan 
tritt am Tage nach der Veröffentli-
chung des Beschlusses im Bürger-
netz des Landes in Kraft (Artikel 60 
des Landesgesetzes 10.07.2018, 
Nr. 9). 

4) L Cunsëi cumenel trata pona la us-
servazions y da pro definitivamënter 
l plann de atuazion. L plann va 
ndrova l di do la publicazion dla de-
liberazion sun la rëi zivica dla Pro-
vinzia (articul 60 dla lege provinziela 
10.07.2018, nr. 9). 

5) Copertura finanziaria 5) Finanzielle Deckung 5) Curidura finanziela 

La deliberazione non comporta 
spese a carico del bilancio comu-
nale, né presenti né future. 

Der Beschluss bringt keine Ausga-
ben zu Lasten des Gemeindehaus-
haltes mit sich, weder jetzt noch in 
Zukunft. 

Cun la deliberazion ne vëniel a s'l dé 
deguna spëises a cëria dl bilanz de 
Chemun, no sën y no tl daunì. 

6) Esecutività della deliberazione 6) Vollstreckbarkeit des Beschlusses 6) Esecutività dla deliberazion 

La deliberazione diviene esecutiva 
dopo il decimo giorno dall'inizio della 
sua pubblicazione. 

Der Beschluss wird nach dem zehn-
ten Tag ab dem Veröffentlichungs-
beginn vollstreckbar. 

La deliberazion vën a valëi do diesc 
dis dal scumenciamënt de si publi-
cazion. 

 



7) Controllo da parte dei cittadini 7) Kontrolle durch den Bürger 7) Cuntrol da pert di zitadins 

Durante la pubblicazione di 10 giorni 
di questa deliberazione ogni citta-
dino ed ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta comu-
nale. Entro 60 giorni, decorrenti 
dopo il periodo di pubblicazione di 
questa deliberazione, ogni interes-
sato ed interessata può presentare 
ricorso al Tribunale regionale di Giu-
stizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano.  

Gegen diesen Beschluss kann wäh-
rend des 10-tägigen Veröffentli-
chungszeitraumes jeder Bürger und 
jede Bürgerin beim Gemeindeaus-
schuss Einwände vorbringen. Inner-
halb von 60 Tagen, nach Ablauf der 
Veröffentlichungsfrist dieses Be-
schlusses, kann jeder und jede Inte-
ressierte beim Verwaltungsgericht, 
Autonome Sektion Bozen, Rekurs 
einreichen.  

Ntan l tëmp de 10 dis de publicazion 
de chësta deliberazion possa uni zi-
tadin y uni zitadina, prejenté usser-
vazions contra la deliberazion ala 
Jonta cumenela. Tl tëmp de 60 dis, 
do l tëmp de publicazion, possa uni 
nteressà y uni nteresseda prejenté 
recurs ala Sunerìa Regiunela de 
Giustizia Aministrativa, Sezion auto-
noma de Bulsan. 

* * *  * * *  * * *  

Riferimento ad atti di indirizzo politico 
amministrativo 

Politisch-verwaltungsmäßige Grundla-
gen 

Referimënt a documënc de carater poli-
tich-aministratif 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
19 del 15.06.1999 e deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 1202 del 
17.04.2001, pubblicata sul Bollettino Uf-
ficiale della Regione Autonoma Trentino 
- Alto Adige n. 24 del 12.06.2001, sup-
plemento n. 1, con le quali è stato appro-
vato il piano urbanistico comunale riela-
borato. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 19 
vom 15.06.1999 und Beschluss der Lan-
desregierung Nr. 1202 vom 17.04.2001, 
veröffentlicht im Amtsblatt der Autono-
men Region Trentino – Südtirol Nr. 24 
vom 12.06.2001, Beiblatt Nr. 1, womit 
der überarbeitete Gemeindebauleitplan 
genehmigt worden ist. 

Deliberazion dl Cunsëi cumenel nr. 19 di 
15.06.1999 y deliberazion dla Jonta pro-
vinziela nr. 1202 di 17.04.2001, publi-
cheda tl Boletin ufiziel dla Region Auto-
noma Trentino – Alto Adige nr. 24 di 
12.06.2001, suplemënt nr. 1, cun chëles 
che l ie unì dat pro l plan urbanistich cu-
menel de Sëlva laurà ora da nuef. 

Decreto n. 13109 dell’11.08.2020 
dell’assessora provinciale, con il quale è 
stata approvata l’armonizzazione grafica 
del piano paesaggistico e del piano ur-
banistico comunale con relative norme 
di attuazione del Comune di Selva di Val 
Gardena. 

Dekret Nr. 13109 vom 11.08.2020 der 
Landesrätin, mit welchem die grafische 
Angleichung von Landschafts- und Bau-
leitplan, samt Durchführungsbestim-
mungen, der Gemeinde Wolkenstein in 
Gröden genehmigt wurde. 

Decret nr. 13109 di 11.08.2020 dla 
asessëura provinziela, cun chël che l ie 
unì dat prò la armonisazion grafica dl 
plann de cuntreda y dl plann urbanistich 
cumenel cun normes de atuazion re-
vardëntes dl Chemun de Sëlva. 

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
25 del 05.07.2021, con la quale è stato 
confermato il vigente piano urbanistico 
comunale. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 25 
vom 05.07.2021, womit der geltende 
Gemeindebauleitplan bestätigt worden 
ist. 

Deliberazion dl Cunsëi cumenel nr. 25 di 
05.07.2021, cun chëla che l ie unì cun-
fermà l plann urbanistich cumenel n 
droa. 

Riferimento ad atti deliberativi prece-
denti  

Vorangegangene Beschlussmaßnah-
men  

Referimënc a deliberazions da dant  

Deliberazione del Consiglio comunale n. 
43 del 29.07.2025 e deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 1114 del 
19.12.2025, con le quali è stata appro-
vata la modifica del piano urbanistico co-
munale di Selva di Val Gardena avente 
ad oggetto la riclassificazione dell’at-
tuale zona di espansione residenziale 
C2 „Col da Lech“ in zona mista M2 e l’in-
serimento dell’articolo 15/bis (Zona mi-
sta M2) delle norme di attuazione al 
piano urbanistico. 

Beschluss des Gemeinderates Nr. 43 
vom 29.07.2025 und Beschluss der Lan-
desregierung Nr. 1114 vom 19.12.2025, 
womit die Abänderung zum Bauleitplan 
der Gemeinde Wolkenstein betreffend 
die Neuklassifizierung der bestehenden 
Wohnbauerweiterungszone C2 „Col da 
Lech“ als Mischzone M2 und die Eintra-
gung des Artikels 15/bis (Mischgebiet 
M2) der Durchführungsbestimmungen 
zum Bauleitplan genehmigt wurde. 

Deliberazion dl Cunsëi cumenel nr. 43 di 
29.07.2025 y deliberazion dla Jonta pro-
vinziela nr. 1114 di 19.12.2025, cun 
chëles che l ie unì dat pro la mudazion 
al plan urbanistich cumenel de Sëlva re-
vardënta la tlassificazion da nuef dla 
zona de espanscion C2 „Col da Lech“ te 
zona mescededa M2 y l nserimënt dl ar-
ticul 15/bis (Zona mescededa M2) dla 
normes de atuazion al plan urbanistich. 

Pareri preventivi Vorausgehende Gutachten Bënsteies danora 

La proposta di deliberazione è stata pre-
sentata dal servizio competente; 

Die Beschlussvorlage wurde vom zu-
ständigen Dienst eingebracht; 

La pruposta de deliberazion ie unida 
prejenteda dal servisc cumpetënt; 

Il responsabile del servizio e il responsa-
bile finanziario hanno espresso i se-
guenti pareri ai sensi dell’articolo 185 
legge regionale 3 maggio 2018, n. 2: 

Der Verantwortliche des Dienstes und 
der Verantwortliche des Finanzdienstes 
haben die Gutachten im Sinne des Arti-
kels 185 des Regionalgesetzes 3. Mai 
2018, N. 2, wie folgt abgegeben: 

L respunsabl de servisc y l respunsabl dl 
servisc finanzièr à dat ju i bënsteies aldò 
dl art. 185 dla lege regionela 3 de mei 
2018, n. 2: 

• Parere tecnico con l’impronta digitale: 
g0QZhKJtd+j7sxeYg8S8XJgFhautUVOTLM9E/kCLTBA= 

• Parere contabile con l’impronta digi-
tale:  

• fachliches Gutachten mit dem elektro-
nischen Fingerabdruck: 
g0QZhKJtd+j7sxeYg8S8XJgFhautUVOTLM9E/kCLTBA= 

• buchhalterisches Gutachten mit dem 
elektronischen Fingerabdruck: 
 

• Bënsté tecnich cun piedia digitela: 
g0QZhKJtd+j7sxeYg8S8XJgFhautUVOTLM9E/kCLTBA= 

• Bënsté cuntabel cun piedia digitela: 
 

Riferimenti normativi Rechtsgrundlagen Referimënc normatifs 

Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 – 
Codice degli enti locali della Regione au-
tonoma Trentino-Alto Adige; 

Regionalgesetz 3. Mai 2018, Nr. 2 – Ko-
dex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino-Südtirol; 

Lege regionela 3 mei 2018, nr. 2 – co-
desc di ënc lochei dla Region Trentino-
Südtirol; 

Legge provinciale 12.12.2016, n. 25 “Or-
dinamento finanziario e contabile dei co-
muni e delle comunità comprensoriali 
della Provincia di Bolzano”; 

Landesgesetz vom 12.12.2016, Nr. 25 
“Buchhaltungs- und Finanzordnung der 
Gemeinden und Bezirksgemeinschaften 
der Autonomen Provinz Bozen”; 

Lege provinziela 12.12.2016 nr. 25 „Ur-
dinamënt finanzièr y cuntabel di 
chemuns y dla cumuniteies raioneles dla 
Provinzia de Bulsan“ 



Statuto del Comune; Satzung der Gemeinde Statut dl Chemun; 

Legge provinciale del 10 luglio 2018, n. 
9 (Territorio e paesaggio) articolo 57 
(Piano di attuazione) e articolo 60 (Pro-
cedimento di approvazione dei piani di 
attuazione). 

Landesgesetz 10.07.2018, Nr. 9 (Raum 
und Landschaft), Artikel 57 (Durchfüh-
rungsplan) und Artikel 60 (Verfahren zur 
Genehmigung der Durchführungs-
pläne). 

Lege provinziela 10.07.2018, nr. 9 (Teri-
tore y cuntreda) articul 57 (Plann de 
atuazion) y articul 60 (Pruzedimënt de 
apurvazion di plans de atuazion). 

Legge provinciale 13 ottobre 2017, n. 17 
(Valutazione ambientale per piani, pro-
grammi e progetti), articolo 6. 

Landesgesetz vom 13. Oktober 2017, 
Nr. 17 (Umweltprüfung für Pläne, Pro-
gramme und Projekte), Artikel 6. 

Lege provinziela 13 de utober dl 2017, 
nr. 17 (Valutazion ambientela por 
planns, programs y proiec), articul 6. 

Presupposti di fatto e motivazione Objektive Voraussetzungen und Be-
gründung 

Cundizions de fat y motivazion 

Con deliberazione della Giunta provin-
ciale del 19.12.2025, n. 1114 e delibera-
zione del Consiglio comunale n. 43 del 
29.07.2025, è stata approvata la modi-
fica del piano urbanistico comunale di 
Selva di Val Gardena avente ad oggetto 
la riclassificazione dell’attuale zona di 
espansione residenziale C2 „Col da 
Lech“ in zona mista M2 e l’inserimento 
dell’articolo 15/bis (Zona mista M2) delle 
norme di attuazione al piano urbanistico. 

Mit Beschluss der Landesregierung vom 
19.12.2025 Nr. 1114 und Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 43 vom 29.07.2025, 
wurde die Abänderung zum Bauleitplan 
der Gemeinde Wolkenstein betreffend 
die Neuklassifizierung der bestehenden 
Wohnbauerweiterungszone C2 „Col da 
Lech“ als Mischzone M2 und die Eintra-
gung des Artikels 15/bis (Mischgebiet 
M2) der Durchführungsbestimmungen 
zum Bauleitplan genehmigt. 

Cun deliberazion dla Jonta provinziela di 
19.12.2025 nr. 1114 y deliberazion dl 
Cunsëi de Chemun nr. 43 di 29.07.2025, 
ie unì dat pro la mudazion al plan urba-
nistich cumenel de Sëlva revardënta la 
tlassificazion da nuef dla zona de espan-
scion C2 „Col da Lech“ te zona mesce-
deda M2 y l nserimënt dl articul 15/bis 
(Zona mescededa M2) dla normes de 
atuazion al plan urbanistich. 

In data 18.05.2026 (04.06.2026), prot. n. 
0017350, è stata presentata una propo-
sta del piano di attuazione della zona mi-
sta M2 ”Col da Lech“, come da docu-
mentazione del Dott. Arch. Vinatzer 
Christoph. 

Am 18.05.2026 (04.06.2026), Prot. Nr. 
0017350, wurde ein Entwurf des Durch-
führungsplanes des Mischgebietes M2 
”Col da Lech“, laut Unterlagen des Dr. 
Arch. Vinatzer Christoph vorgelegt. 

Ai 18.05.2026 (04.06.2026), prot. nr. 
0017350, ie unì dat ju na pruposta dl 
plan de atuazion dla zona mescededa 
M2 ”Col da Lech“, aldò dla documenta-
zion dl Dut. Arch. Vinatzer Christoph. 

Ai sensi dell’articolo 60 della Legge pro-
vinciale 10 luglio 2018, n. 9 (Territorio e 
paesaggio) la proposta del piano di at-
tuazione è adottata dalla Giunta comu-
nale, sentita la Commissione comunale 
per il territorio e il paesaggio. 

Gemäß Artikel 60 des Landesgesetzes 
vom 10. Juli 2018, Nr. 9 (Raum und 
Landschaft) wird der Entwurf des Dur-
chführungsplanes vom Gemeindeaus-
schuss nach Anhören der Gemeinde-
kommission für Raum und Landschaft 
beschlossen. 

Aldò dl articul 60 dla Lege provinziela 10 
de lugio 2018, nr. 9 (Teritore y cuntreda) 
ie la pruposta dl plann de atuazion tëuta 
su dala Jonta cumenela do avëi audì la 
Cumiscion cumenela per l teritore y la 
cuntreda. 

Ai fini dell‘informazione e partecipa-
zione della popolazione ai sensi dell’ar-
ticolo 60, comma 2, della Legge provin-
ciale 10 luglio 2018, n. 9 (Territorio e 
paesaggio) la popolazione è stata infor-
mata della prevista rielaborazione del 
piano di attuazione della zona mista M2 
(ex zona di espansione residenziale C2 
„Col da Lech“) tramite avviso all’albo 
pretorio online del Comune del 
04.09.2025. 

Zwecks Information und Beteiligung der 
Bevölkerung gemäß Artikel 60, Absatz 
2, Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, 
Nr. 9 (Raum und Landschaft) wurde die 
Bevölkerung am 04.09.2025 mittels 
Kundmachung auf der digitalen Amtsta-
fel der Gemeinde über die geplante Übe-
rarbeitung des Durchführungsplanes der 
Mischzone M2 (ex Wohnbauerweite-
rungszone C2 „Col da Lech“) informiert. 

Cun l fin dla nfurmazion y partezipazion 
dla populazion aldò dl articul 60, coma 2, 
dla Lege provinziela 10 de lugio 2018, 
nr. 9 (Teritore y cuntreda) ie la popula-
zion unì nfurmeda che l ie udù dant de 
lauré ora da nuef l plan de atuazion dla 
zona mescededa M2 (ex zona residen-
ziel de espanscion C2 „Col da Lech“) 
tres cunedida sul la tofla de Chemun di-
gitela ai 04.09.2025. 

La Commissione comunale territorio e 
paesaggio (CCTP) ha esaminato la pro-
posta di piano nella seduta del 
26.05.2026 ed ha espresso il suo bene-
stare all’unanimità con le seguenti pre-
scrizioni: 

Die Gemeindekommission für Raum 
und Landschaft (GKRL) hat den Pla-
nentwurf in der Sitzung vom 26.05.2026 
behandelt und einstimmig positives Gut-
achten erteilt mit folgenden Auflagen: 

La Cumiscion cumenela teritore y cun-
treda (CCTC), à tratà la pruposta de plan 
tla senteda di 26.05.2026 y à dat ju cun 
duc a una n arat positif cun la prescri-
zions che vën do: 

➢ Deve essere riprese la legenda, la 
simbologia e le sezioni delle modifi-
che dell’andamento naturale del ter-
reno e muri di sostegno, previste nel 
piano di attuazione originario per i 
lotti F10-B16 e F12-F16; 

➢ Le norme di attuazione devono es-
sere integrate come segue: 
Riferimento generale al regola-
mento in materia edilizia (D.P.P. n. 
24/2020); 

- Articolo 7, comma 7.2, Limiti di 
costruzione e distanze, paragrafo 
balconi e sporgenze: stralcio del 
testo “… inclusi gli appoggi statici 
necessari…“. 

- Le disposizioni specifiche relative 
ai singoli lotti contenute nelle 
norme di attuazione vigenti de-
vono esser riprese nelle norme di 
attuazione riformulate; 
 
 

➢ La documentazione del piano deve 
essere integrata con i documenti 

➢ Die im ursprünglichen Durchfüh-
rungsplan vorgesehene Legende, 
Symbolik und Schnitte der Gelände-
veränderungen und Stützmauern 
der Baulose F10-B16 und F12-F16 
muss übernommen werden; 

➢ Die Durchführungsbestimmungen 
müssen wie folgt ergänzt werden: 
Allgemeiner Verweis auf die Verord-
nung zum Bauwesen (D.L.H. Nr. 
24/2020); 

- Artikel 7, Absatz 7.2, Baugrenzen 
und Abstände, Absatz Balkone 
und Vorsprünge: Streichung des 
Textes “… inklusive der dafür not-
wendigen statischen Auflager…“. 

- Die in den bestehenden Durch-
führungsbestimmungen enthalte-
nen spezifischen Bestimmungen 
für einzelne Baulose müssen in 
die neu formulierten Durchfüh-
rungsbestimmungen mitüber-
nommen werden; 

➢ L muessa unì repurtà la lijënda, la 
simbologia y la sezions revardëntes 
la mudazions dl andamënt naturel dl 
grunt y mures de sustëni, ududes 
dant tl plan de atuazion uriginel per 
i loc F10-B16 y F12-F16; 

➢ La normes de atuazion muessa unì 
ntegredes coche vën do: 
Referimënt generel al regulamënt 
tla materia dl frabiché (D.P.P. nr. 
24/2020); 

- Articul 7, coma 7.2, Lims dl 
frabiché y distanzes, coma soldri 
y spurjënzes: straicheda dl test 
“… cun leprò nce i sustënies sta-
tics che va debujën…“. 

- La despusizions spezifiches per 
singuli loc che ie laite tla normes 
de atuazion atueles muessa unì 
sëurantëutes dla normes de at-
uazion lauredes ora da nuef; 

➢ La documentazione dl plan muessa 
unì ntegreda cun i documënc che 



ancora mancanti e precisamente: 
06 norme di attuazione nuove (file di 
testo), 07 foto (riprese aeree), 13 
file DXF e 14 tabella plottaggio; 
nonché l‘integrazione dei docu-
menti 01 relazione tecnica, 06 
norme di attuazione e 09 VAS in lin-
gua ladina (trilingue); 

➢ Die Planunterlagen müssen mit den 
noch fehlenden Dokumenten er-
gänzt werden und zwar: 06 Durch-
führungsbestimmungen neu (Text-
datei), 07 Fotos (Luftaufnahmen), 
13 DXF-File und 14 Plottstyleta-
belle; sowie Ergänzung der Doku-
mente 01 technischer Bericht, 06 
Durchführungsbestimmungen und 
09 SUP in ladinischer Sprache 
(dreisprachig); 

mancia mo y plu avisa: 06 normes 
de atuazion nueves (file de test), 07 
fotos (fotografia dal‘aria), 13 file 
DXF y 14 tabeles de plottstyle; co-
che nce la ntegrazion di documënc 
01 relazion tecnica, 06 normes de 
atuazion 09 VAS tl rujeneda ladina 
(trilinguistica) 

Ai sensi dell’articolo 6 (Ambito di appli-
cazione) della Legge provinciale 13 otto-
bre 2017, n. 17 (Valutazione ambientale 
per piani, programmi e progetti) sono 
sottoposti a Valutazione ambientale 
strategica (VAS), tra altro, tutti i piani e 
programmi che sono elaborati per i set-
tori agricolo, forestale, della pesca, ener-
getico, industriale, dei trasporti, della ge-
stione dei rifiuti e delle acque, per la va-
lutazione e la gestione dell’aria am-
biente, delle telecomunicazioni, turistico, 
della pianificazione territoriale o della 
destinazione dei suoli, e che definiscono 
il quadro di riferimento per l'autorizza-
zione dei progetti soggetti a valutazione 
di impatto ambientale di competenza 
della Provincia Autonoma di Bolzano.  

Gemäß Artikel 6 (Anwendungsbereich) 
des Landesgesetzes vom 13. Oktober 
2017, Nr. 17 (Umweltprüfung für Pläne, 
Programme und Projekte) werden der 
SUP (strategische Umweltprüfung) u.a. 
alle Pläne und Programme unterzogen, 
die in den Bereichen Landwirtschaft, 
Forstwirtschaft, Fischerei, Energie, In-
dustrie, Verkehr, Abfallwirtschaft, Was-
serwirtschaft, Beurteilung und Kontrolle 
der Luftqualität, Telekommunikation, 
Fremdenverkehr, Raumordnung oder 
Bodennutzung ausgearbeitet werden 
und die den Rahmen für die künftige Ge-
nehmigung von Projekten, die der Um-
weltverträglichkeitsprüfung mit Zustän-
digkeit des Landes Südtirol, unterliegen, 
bilden. 

Aldò dl articul 6 (Ciamp de aplicazion) 
dla Lege provinziela 13 de utober dl 
2017, nr. 17 (Valutazion ambientela por 
planns, programs y proiec) vën sotmetui 
ala valutazion ambientela strategica 
(VAS) danter l auter duc, i planns y pro-
grams che che vëgn laurá fora ti seturs 
agricoltura, bosć, pëscia, energia, indu-
stria, trasporc, gestiun dl refudam y dl’ 
eghes, valutaziun y gestion dla cualità 
dl'aria, telecomunicaziuns, turism, urba-
nistica o adurvanza dl terac y stabilësc l 
cheder de referimënt per l'autorisazion 
di proiec sotmetui a valutazion ambien-
tela strategica de cumpetënza dla Pro-
vinzia autonoma de Bulsan. 

Per le modifiche minori di piani e di pro-
grammi, la valutazione ambientale è ne-
cessaria qualora l'Autorità competente, 
a seguito di verifica di assoggettabilità a 
VAS e tenuto conto del diverso livello di 
sensibilità ambientale dell'area oggetto 
di intervento, valuti che producano im-
patti significativi sull'ambiente. 

Für geringfügige Änderungen von 
Plänen und Programmen ist eine Umwe-
ltprüfung dann notwendig, wenn die 
zuständige Behörde nach Feststellung 
der SUP-Pflicht und unter Berücksichti-
gung der Umweltsensibilität des jeweili-
gen Planungsraumes feststellt, dass 
erhebliche Auswirkungen auf die Um-
welt zu erwarten sind. 

Per mëndra mudazions di planns y di 
programs iel debujën dla valutaziun am-
bientela sce la Autorità cumpetënta rata, 
do avëi stabilí l debujën de VAS y tënì 
cont dl livel desvalí de sensibilità am-
bientela dl raion sotmetù al ntervënt, che 
chëstes porta pro a fazions mpurtantes 
sun l ambiënt. 

Secondo il rapporto ambientale prelimi-
nare di data maggio 2026 il piano di at-
tuazione in oggetto non definisce il qua-
dro di riferimento per futuri autorizza-
zioni di progetti da sottoporre a VIA e 
dall’attuazione non sono da attendersi 
impatti significativi sull’ambiente, in 
quanto si tratta di un adattamento dello 
strumento di pianificazione all'effettivo 
patrimonio edilizio. 

Gemäß Umweltvorbericht mit Datum 
Mai 2026 bildet der gegenständliche 
Durchführungsplan nicht den Rahmen 
für zukünftige Genehmigungen für UVP-
pflichtige Projekte und durch die Umse-
tzung sind nicht erhebliche Auswirkun-
gen auf die Umwelt zu erwarten, da es 
sich um eine Anpassung des Pla-
nungsinstrumentes an den effektiven 
Baubestand handelt 

Aldò dla relazion ambientela preliminèra 
cun data mei 2026 ne fej l plan de atua-
zion numinà dessëura nia ora l cheder 
de referimënt per autorisazions tl daunì 
de proiec che ie sotmetui a VSA y 
dal’atuazion ne ie nia da se aspité fa-
zions mpurtantes sun l ambiënt, davia 
che l se trata de n adatamënt dl strumënt 
de planificazion al patrimone dl frabiché 
efetif. 

La Commissione comunale per il territo-
rio e il paesaggio (CCTP), che con deli-
bera della Giunta comunale è stata indi-
viduata come autorità competente per 
verifica di assoggettabilità alla VAS e 
della VAS, nella seduta del 26.05.2026 
ha constatato che il piano di attuazione 
in oggetto non è da assoggettare a valu-
tazione ambientale strategica (VAS) ai 
sensi della Legge provinciale 
13.10.2017, n. 17 (Valutazione ambien-
tale per piani, programmi e progetti). 

Die Gemeindekommission für Raum 
und Landschaft (GKRL), welche mit Be-
schluss des Gemeindeausschusses als 
zuständige Behörde für die Feststellung 
der SUP-Pflicht und die SUP festgelegt 
worden ist, hat in der Sitzung vom 
26.05.2026 festgestellt, dass der 
gegenständliche Durchführungsplan 
nicht der strategischen Umweltprüfung 
(SUP) im Sinne des L.G. vom 
13.10.2017, Nr.17 (Umweltprüfung für 
Pläne, Programme und Projekte) unter-
worfen ist. 

La Cumiscion cumenela teritore y cun-
treda (CCTC), che cun deliberazion dla 
Jonta cumenela ie unì recunesciuda co-
che autorità cumpetënta per stabilì l du-
vier de VAS y dla VAS, à cunstatà tla 
senteda di 26.05.2026 che chësta pru-
posta de plan de atuazion ne ie nia sot-
metuda a valutazion ambientela strate-
gica (VAS) aldò dla Lege provinziela 
13.10.2017, nr. 17 (Valutazion ambien-
tela por planns, programs y proiec). 

In data 17.07.2026 al prot. nr. 0020596 
è stato assunto il parere ai sensi dell’art. 
59 della legge provinciale del 10 luglio 
2018, n. 9, e del decreto della Soprinten-
dente ai beni culturali del 10 febbraio 
2026, n. 2067/2026, con prescrizioni 
dell’ufficio provinciale Beni architettonici 
ed artistici di data 17.07.2026. 

Am 17.07.2026 unter Prot. Nr. 0020596 
ist das Gutachten gemäß Art. 59 des 
Landesgesetzes vom 10. Juli 2018, Nr. 
9, und Dekret der Landeskonservatorin 
vom 10. Februar 2026, Nr. 2067/2026, 
mit Auflagen des Landesamtes für Bau- 
und Kunstdenkmäler vom 17.07.2026 
aufgenommen worden. 

Ai 17.07.2026 al prot. nr. 0020596 ie unì 
tëut su l arat aldò dl art. 59 dla lege pro-
vinziela di 10. de lugio 2018, nr. 9, y dl 
decret dla Sëurastanta per i bëns cultu-
rei di 10 de fauré 2026, nr. 2067/2026, 
cun prescrizions dl ufize provinziel Bëns 
architetonics y artistics di 17.07.2026. 

La documentazione di piano modificata 
ed integrata in conformità alle prescri-
zioni della CCTP è stata inoltrata in data 
20.07.2026 al prot. n. 0020647. 

Die abgeänderten und ergänzten Pla-
nunterlagen gemäß Auflagen der GKRL, 
sind am 20.07.2026 unter Prot. Nr. 
0020647 eingereicht worden. 

La documentazion dl plan mudeda y nte-
greda aldò dla prescrizions dla CCTC ie 
unì data ju ai 20.07.2026 al prot. nr. 
0020647. 

Per le ragioni di seguito esposte, è dimo-
strato l'interesse pubblico per la rielabo-
razione del piano di attuazione della 
zona mista M2 ”Col da Lech“: 

Aus den angeführten Gründen ist das öf-
fentliche Interesse für die Überarbeitung 
des Durchführungsplanes des Mischge-
bietes M2 ”Col da Lech“ nachgewiesen: 

Per la gaujes tlo desot, iel unì desmustrà 
l nteres publich per la elaburazion da 
nuef dl plan de atuazion dla zona me-
scededa M2 ”Col da Lech“: 

− Il piano di attuazione è da intendersi 
come una revisione volta ad adeguarsi 

− Der Durchführungsplan versteht sich 
als Überarbeitung in Anpassung an 

− Chësc plan de atuazion ie da udëi co-
che na revijion che ie debujën per se 
adaté al plan urbanistich cumenel de 



al piano urbanistico vigente del Co-
mune di Selva di Val Gardena. Inoltre, 
viene utilizzata una legenda dei sim-
boli unificata, già impiegata nei prece-
denti piani di attuazione nel territorio 
comunale di Selva di Val Gardena. 

den geltenden Bauleitplan der Ge-
meinde Wolkenstein. Des Weiteren 
wird eine vereinheitliche Planzeichen-
legende angewandt, die schon bei vo-
rhergehenden Durchführungsplänen 
im Gemeindegebiet von Wolkenstein 
verwendet wurde. 

Sëlva. Ora de chël vëniel nce adurvà 
na lijënda de simboi unitera, i bele 
adurveda pra i plans de atuazion da 
dant tl raion cumenel de Sëlva. 

− L'area in questione è una zona già edi-
ficata, per la quale, nell'ambito del pre-
sente piano di attuazione, vengono 
ora definite delle linee guida urbanisti-
che volte sia a consentire un utilizzo 
razionale del patrimonio edilizio esi-
stente, sia a regolamentare la distribu-
zione del volume edificabile ancora di-
sponibile, derivante quasi esclusiva-
mente da diritti edilizi speciali quali il 
bonus energetico e le possibilità di 
ampliamento delle strutture ricettive 
esistenti. La zona è suddivisa in 26 
lotti edificabili, tutti già edificati ad ec-
cezione dei lotti F7 e F8. 

− Bei dem betroffenen Gebiet handelt es 
sich um eine bereits bebaute Zone, für 
welche nun im Rahmen des vorliegen-
den Durchführungsplanes Bebau-
ungsrichtlinien geschaffen werden, die 
sowohl eine sinnvolle zukünftige Nu-
tzung der bestehenden Bausubstanz 
ermöglichen sollen als auch die 
Anordnung der noch verfügbaren Bau-
masse regeln, die sich fast 
ausschließlich aus Sonderbaurechten 
wie Energiebonus und Möglichkeiten 
zur Erweiterung bestehender Gastbe-
triebe ergeben. Die Zone ist in 26 Bau-
lose unterteilt, die mit Ausnahme der 
Baulose F7 und F8 bereits allesamt 
bebaut sind. 

− La spersa tucheda se trata de n raion 
bele frabicà, per chël che l vën śën 
metù a jì, tl cheder de chësc plan de 
atuazion, diretives de frabiché, che 
dëssa permëter sibe n nuzamënt dl 
patrimone dl frabiché esistënt tl daunì, 
che nce regulamënté la destribuzion dl 
volum da frabiché che ie mo a despu-
sizion, che vën belau mé ora de dërc 
speziei de frabiché coche l bonus 
energetich y pusciblteies de am-
pliamënt dla struttures de albierch 
esistëntes. L raion ie partì su te 26 uni-
teies da frabiché, dutes bele frabiche-
des ora ad ezezion di loc F7 y F8. 

− Oltre alla distribuzione del volume edi-
ficabile ancora disponibile nel piano di 
attuazione è prevista la possibilità di 
usufruire dei bonus energetici ai sensi 
del Decreto del Presidente della Pro-
vincia 20 aprile 2020, n. 16, nella ver-
sione vigente. 

− Zusätzlich zur Verteilung der noch 
verfügbaren Baumasse wird im Dur-
chführungsplan die Inanspruchnahme 
der Energieboni im Sinne des Dekrets 
des Landeshauptmannes vom 20. 
April 2020, Nr. 16 in geltender Fas-
sung. 

− Sëurapro ala destribuzion dl volum da 
frabiché mo a despusizion iel tl plan de 
atuazion udù dant la puscibeltà dla 
adurvanza dl bonus dl’energia aldò dl 
decret dl Presidënt dla Provinzia di 20 
d'auril 2020, nr. 16, tla verscion 
valëivla. 

− I limiti di costruzione interrati e i limiti 
per le trasformazioni delle linee di ter-
reno sono stati indicati in base alle esi-
genze, senza che ciò comportasse 
svantaggi per i terreni confinanti, al 
fine di prevenire eventuali controver-
sie legali in materia. Inoltre, devono 
essere rispettate in ogni caso le dispo-
sizioni del Codice civile. 

− Unterirdische Baugrenzen und 
Baugrenzlinien für Geländeverände-
rungen wurden dem Bedarf entspre-
chend eingetragen, wobei keine Nach-
teile für angrenzende Grundstücke zu-
gelassen wurden, um diesbezüglichen 
Rechtsstreitigkeiten vorzubeugen. 
Zudem sind in jedem Fall die Bestim-
mungen des Bürgerlichen Gesetzbu-
ches einzuhalten. 

− L limit mascim de costruzion sot a tiera 
y i limic per la trasformazions dla linies 
dl grunt ie unii dac sëura aldò dl bujën, 
zënza che chësc cunseguëssa svan-
tajes per i grunc ujins, per schivé stri-
toc de chësc viers. Ora de chël 
muessa te uni cajo unì tenì ite la de-
spusizions dl codesc zevil. 

Non sussistono controindicazioni di inte-
resse pubblico all’approvazione del 
piano. 

Für die Genehmigung des Planes liegen 
keine gegenteiligen Gründe von öffentli-
chem Interesse vor. 

L ne ie dat deguna controndicazions de 
nteres publich ala apruvazion dl plann. 

La proposta di deliberazione sottoposta 
dal servizio competente viene approvata 
con le seguenti integrazioni, che non in-
cidono sul contenuto e sugli elementi es-
senziali della proposta: 
− adattamenti linguistici e grammati-

cali; 
− traduzioni; 
− riferimenti normativi e a atti ammini-

strativi. 

Die vom zuständigen Dienst unterbrei-
tete Beschlussvorlage wird mit folgen-
den Ergänzungen, die sich nicht auf den 
Inhalt oder auf die wesentlichen Be-
standteile der Beschlussvorlage auswir-
ken, genehmigt: 
− sprachliche und grammatikalische 

Anpassungen; 
− Übersetzungen; 
− Verweise auf Gesetztesbestimmun-

gen und auf Verwaltungsakten. 

La pruposta de deliberazion purteda 
dant dal servisc cumpetënt vën data pro 
cun la mudazions che vën do, che ne va 
nia a mudé l cuntenut o i elemënc essen-
ziei dla pruposta: 
− Adatamëc de lingaz o de gramatica; 
− traduzions; 
− referimenc a leges y a d’autri docu-

mënc aministratifs. 

Allegati: Anlagen: Njontes: 

Documento A: Documentazione del 
Dott. Arch. Vinatzer Christoph, as-
sunta al protocollo comunale in data 
20.07.2026 al prot. n. 0020647 e del 
Dott. Geol. Hermann Nicolussi, as-
sunta al protocollo comunale in data 
16.12.2024 e 17.12.2024 al n. 
0021460 e 0021722. 

Unterlage A: Planunterlagen des Dr. 
Arch. Vinatzer Christoph, aufge-
nommen in das Protokoll der Ge-
meinde am 20.07.2026 unter Prot. 
Nr. 0020647 und von Dr. Geol. Her-
mann Nicolussi, aufgenommen in 
das Protokoll der Gemeinde am 
16.12.2024 und 17.12.2024 unter 
der Nr. 0021460 und 0021722. 

Documënt A: documentazion dl Dut. 
Arch. Vinatzer Christoph, tëuta su tl 
protocol de Chemun ai 20.07.2026 
al prot. nr. 0020647 y dl Dut. Geol. 
Hermann Nicolussi, tëuta su tl proto-
col de Chemun ai 16.12.2024 y 
17.12.2024 al n. 0021460 y 
0021722. 
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